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MMODMA «OCAJIA KOPUH®A» JUK.-T. BATPOHA
B PYCCKOM NEPEBO/IE JI. E. MUHA'

Annomayus. B crathe mpenctaBieH aHanu3 ocyiuectsieHHoro . E. MunHom B
Havaie 1860-x rT. U omyOmukoBaHHOTO B 1875 T. mepeBoma «BOCTOYHOW» TOAMBI
Jx.-T'. Baiipona «Ocana Kopunda» («The Siege of Corinth», 1816). B conocrasu-
TEJIBHOM IUIAHE K aHAIM3Y MPHUBIICKACTCS MOJHBIN MEepeBOa OaHPOHOBCKOTO MPOU3-
BexeHus, BoimonHeHHbId H. B. TI'ep6enem (1873), u mepeBox U. U. KoznoBeim
(1829) crpodh XIX, XX u XXI, cogepxapmux onucanue siiaeHus Opangeckn. Ot-
MEYEHBI OOIINe YepThl, XapaKTePH3YIOLINEe BCE PaHHHE MOITHYECKUE IIEPEBOJBI
«Ocanpl Kopunpa», B uucie KOTOPHIX YBEJINYEHHE KOJIMYECTBA CTUXOB, TIATENb-
HOCTb 00pabOTKHM OPUIMHAJILHOTO TEKCTa, OPUEHTAlMsl Ha y4eT XYJ0KEeCTBEHHBIX
JleTaliell, HIDAHCOB OMHCAaHUS U T.J. BMecTe ¢ TeM yCTaHaBIMBAETCS WHAWBHIYAIb-
Hoe cBoeoOpasue untepnperaiuu /. E. Muna, Bo MHOrOM 00YCIIOBJIEHHOE TBOpYE-
CKUMH TIPUHIMUIIAMH CaMOT'0 NEPEBOJUNKA, €r0 CTPEMIICHHEM K CMBICIIOBOM TOYHO-
CTH, BBIBEPEHHOCTH, yUYeTy XYAO)KECTBEHHBIX JeTajel, OTpaKaroliX cBoeoOpasue
TOTHHHUKA.

Knouesvie cnosa: [I. E. MuH, N03THYECKUN NIEPEBOJ, PYCCKO-aHIVIMHCKHUE JIUTEPA-
TypHbIE M HUCTOPHKO-KYJIbTYPHBIE CBSA3M, PEMUHHCLCHIMSA, TPAIULUsI, KOMIapaTu-
BUCTHUKA, MCKKYJIbTYpHast KOMMYHUKAIIHA.

Abstract. The article contains the analysis of J.-G. Byron’s interpretation of the
«east» poem «The Siege of Corinth» (1816) by D. E. Min at the beginning of 1860-s
and published in 1875. The complete translation of Byron’s poem by N. V. Gerbel
(1873) and the translation of stanzas XIX, XX and XXI by I. I. Kozlov (1829), con-
taining the description of Francesca phenomenon, are taken for the comparative
analysis. The athors highlight the common traits characterizing all early poetic trans-
lations of «The Siege of Corinth» such as — the increase in the poems number,
the original text elaboration, keeping of literary details, description of shades
meaning etc. At the same time, the researchers define the individual peculiarity of
D. E. Min’s translation determined in many respects by the translator’s creative
principles, his aspiration for semantic accuracy, correctness, preservation of the lit-
erary details reflecting peculiarities of the original.

Key words: D. E. Min, poetic translation, Russian-English literary, historical and

cultural connections, reminiscence, tradition, comparativistics, cross-cultural com-
munication.

K momenTy obpamienns MuHa k niepeBoay oMbl baiipona «Ocana Kopun-
(a» Ha PyCCKHI S3bIK CYIIECTBOBAIIM TOJBKO BHITIONHEHHBIE B 1820-¢ rr. mpo3au-
yeckue HHTepnperanun OaiipoHoBckoro mnpomssenenus M. T. KauenoBckum
[1, Ne 20, c. 241-262; Ne 21, c. 6-23] u A. ®. BoelKoBbIM, ITyOINKOBABIIMMCS
oA MCeBAOHUMOM <«SI» [2, ¢. 97—128], cTUXOTBOPHBIN MEPEBOJ HEU3BECTHOTO aB-
topa [3], a Takxe BombpHBIN mepeBo W. 1. Kosnoseim ctpod XIX, XX n XXI, co-
JIep>KaBIIKUX onucaHue aBieHusa Opanyecku [4, c. 156]. EctecTBeHHO, UTO K Haya-

! Crarps moprorosinena 1o npoekty 2010-1.2.2-303-016/7 «IIpoBeneHue MOMCKO-
BBIX Hay4HO-HCCIIEJ0BATENbCKUX paboT 1Mo HamnpasieHU0 «DUIIOIOrn4ecKue HayKH U UC-
kyccrBoBerieHue» LIl «Hayunble M HaydHO-IIEJarorMyeckue KaJapbl MHHOBALMOHHOM
Poccum» (rockontpakr 14.740.11.0572 ot 05.10.2010).

82



Ne 1(21), 2012 T'ymanumapusie nayxu. @unonozus

ay 1860-x IT. Bce 3TH pOMaHTHYECKHUE TIEPENIOKEHUS U BOJIHBIE TTEPEBOIBI yKe HE
COOTBETCTBOBAJIM M3MEHHUBIIUMCS TIPEICTABICHHUSIM O 3a/1a4aX MEepeBOJINKOB, JIO-
MyCTUMBIX BOJIFHOCTSX TPHU NepeBoje U Ap. B aToi cBa3u nmMenHo MuHOM Oblia
OpeANpHHATa TepBas momnbiTka uHTepnperanun «Ocanbl KopuHda» B ycrnoBusx
npodeccHoHATU3aIMU TTepeBoadeckoro peMecia. OnHako xapaktepHas st MuHa
HECIIEIIHOCTh, CKIIOHHOCTh K OTTaYMBAHUIO JIeTajel, XyA0KECTBCHHBIX HIOAHCOB
IpHUBea K TOMY, YTO IEpPEBO/I, 3aBepIIeHHbINH B Hayayne 1860-x rr., BBIIIET B CBET
TobKO B 1875 1. [5, ¢. 36—68]; kK TOMYy BpeMEHHU PYCCKUE YUTATETH y>KE MOTJIH TI0-
3HakoMuThes ¢ «Ocanoii Kopunday B nepesone H. B. 'epbernsi, BriepBbie Haneua-
TaHHOH B mecToM HoMmepe «Bectauka EBpomney 3a 1873 1. [6, ¢. 465-499].

3a4MH MO3MBI, MPEACTABISIIONINN COOOH BOCIIOMHUHAHHE aBTOpa O OBLIBIX
BpeMeHax, KOrja OH MYTEIIECTBOBAI B KOMIAHWW Jpy3ei, XapaKTepH3yeTcs
HACTOWYHMBEIM TTOBTOPOM JIEKCEMBI «SOME» B 3HAYCHUU «HEKOTOPBIE», MOTYCPKU-
BaBIIMM BCIO Pa3HOPOTHOCTH YEIOBEYECKOW Macchl, pazOpemaromieiicss mo Mupy,
yTpadyuBaroIeil MpeXHHEe CBSI3M U OOpeTarolleil HOBBIM Kpyr OOIIeHus: «Some
were those who counted beads, / Some of mosque, and some of church, / <...>/
But some are dead, and some are gone, / And some are scatter’d and alone, / And
some are rebels on the hills / That look along Epirus’ valleys, / Where freedom still
at moments rallies, / And pays in blood oppression’s ills; / And some are in a far
countree, / And some are restlessly at home» [7, ¢. 123—124] [Hexomopuie Monu-
JUCh ¢ 4YeTKamu, / Hexomopvie — B MEUETH, HeKomopwvle — B LepkBH, / <...> /
Ho nexomopuvie ymepnu, a nekomopwie yuuu, / A nexomopwix pa3dpocaino, 1 OHH
OIMHOKH, / A Hexomopvle OYHTYIOT Ha xonMmax, / KoTopele nexar BIOIb JONWH
Onwpa, / T'ne cBobona Bee emie nHorma KpenHeT / U miaTUT KpoBbIO 3a 3110 yrHETe-
HUsl, / A Hekomopvle B JAJICKOW cTpaHe, / A Hexomopvle HEyTOMOHHBI JOMal.
[pu nepeBone pparMeHTa, B KOTOPOM YIOMSHYTHI «HEKOTOPBIE» HOCHTEIH Pa3iind-
HBIX PEIMTUO3HBIX yOexxaeHuit, 1 MuH, u ['epOens BHOCST JOMOTHUTENBHBINA CTUX
00 aremcrax, OTCYTCTBOBaBIIMK y balipoHa, HO BIOJHE COOTBETCTBOBABIIWM
HacTpoeHussM 1860-1870-x rr.: «Kmo Bepua B bubnuto, kmo B Ankopas, / Kmo
nocemian xpam boxwuit, kmo medetn, / A kmo COBCeM HE BEpPWJI HH BO UTO»
(. E. Mun) [5, c. 37]; «C myukaMu 4eTOK MECTPBIX CTapoBepbl, / MeueTh U 11ep-
KOBb YTHBIIHE AYIIOH, / A nHOTHA HU TO U HU npyroe» (H. B. I'epGens) [8, c. 143].
Ecnu MuH nObITa€TCsl COXpAaHUTh MHOTOKPATHBIA IOBTOP JIEKCEMBI «SOMeE», Iepe-
BOJISl €€ KaK «KTo», TO ['epOenb oTKa3bIBaeTCsi OT HE COBCEM THITUYHOTO JJISI PycC-
CKOTO $I3bIKa, HO B JAHHOM CIIy4Yae BBIUTPHIITHOTO [TOBTOPA U HATIONHSET CTHX JIO-
MOJTHUATEIFHBIMA CMBICTIOBBIMU HIOAHCAMH, B YACTHOCTH YIIOMHUHAHUEM O CTapOBe-
pax. [Ipu uHTEpIpeTanuy AanbHeiero Tekcra GpparMeHTa pyccKkue nepeBOIINKI
UCIIOJIb30BAJIM pa3IMYHbIe BapUaHTHI IIEPEBO/Ia MECTOMMEHHS «SOme», 4To Oolee
XapakTepHO IJIS PYyCCKOM pedw, OAHAKO OTYACTH JIMIIAET OTPHIBOK CO3/IaBaEMOTO
UM OIIYIIEHHUS TOCKHU IO BECEIOMY MPOHUIoMy: « OOHux YK HET, TAaBHO HUCTIEN UX
npax; / Te pa30penuck 1Mo BceM mpezenam mupa; / Te ¢ Kitedpramu OyHTYIOT Ha TO-
pax, / Bauparomux B yienus Onupa, / e xuB eme cBo00abI ApeBHUM nyX, / ['ne
KPOBBIO MCTST 33 TOPBKHUI CTBIA HeBONH; / O npouux ®e AaBHO YMOIKHYJ CIyX, /
N ne copixath 00 ux 6e3BectHoit gone» (. E. Mun) [5, c. 37]; «Oonux yx HeT,
Opyeue — yx naneko: / Kmo cpenp mMyCTBIHb TYJISIET ONUHOKO, / Tom MeX BOCCTaB-
IMX Ha BepImuHax rop / Jlomua Dnupa BUIOM TEIIUT B30p, / e BoccTaeT cBOOO-
Jla Ha MTHOBEHbE / VI KpOBBIO MCTHUT 3a KPOBb U yTHETeHbE — / OOHU, OPOLS Y TyXK-
IBIX Oeperos, / /[pyeue noma cyacthbs He HaxonsaT» (H. B. 'epOens) [8, c. 144].
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PeanbHblit ncTopuyeckuii dpakT nmagenus Kopurgpa Bo BpeMst BOWHBI BEHEIIU-
aHLEB C TypKaMH, U3JIOKEHHBIM B TpeTbeM ToMme «IIoaHOW Typeukoil McTopum»
(«A Complete History of Turks»), uznannoii B Jlougone B 1719 . [9, p. 151], Oy-
Jy4d TpeCTaBIEHHBIM BO BBeJeHUH K oaMe (MuH, B oTinume ot ['epbens, nan B
MPUMEYaHHUHU MIEPEBOJ] ATOTO MPO3aNIECKOr0 TEKCTA), SBJISIETCS CBOCOOPa3HbIM (o-
HOM JUTSI IpuAyMaHHON baiipoHoM Tparmueckoil uctopuu Aunbna u dpanueckw,
JOOBH KOTOPBIX MPEMSATCTBYET CHayajla OTel] JIEBYIIKH, T'yOepHaTop KpermocTH
MUHOTTH, a 3aTeM MpeNaTeabCTBO reposi, KOTOPBIA BCTal Ha CTOPOHY MYCYJbMaH,
JIBUKMMBII MECTBIO 3a JIOXKHBIM TOHOC, BEIHYJUBIINI €r0 MOKUHYTh POIHHY.

3nauumoe s balipoHa onucaHue Benuuus kpernoctd Kopuda, Mo Ko-
TOpPOU TMOMUEPKHYyTa CMHPEHUEM Iepea Hed BCeCHIBHBIX BOAHBIX cTuxuit («The
landmark in the double tide / That purpling rolls on either side, / As if their waters
chafed to meet, / Yet pause and crouch beneath her feet» [7, ¢. 125] [Opuentup Ha
IBYX MopsiX, / Kotopsie, 6arpoBesi, KaTsT CBOM BOJIHBI C IBYX CTOPOH, / Kak 6yomo
ux 600b1 pazopadicenvl cmpeyetl, / V1 Bce e OCTaHABINUBAIOTCS U CMUPSIIOTCS Y €€
MOHOXMA ), epenaHo y MuHa MakCUMaibHO OJHM3KO K MOJIMHHMKY, C HEKOTO-
POl KOPPEKTUPOBKOM aBTOPCKOr0 CpaBHEHUsS. Eciu B aHIMIMICKOM OpHUTHMHAJIE BO-
JIBI IBYX MOpEH CIOBHO «pa3fpa)KeHbl BCTPEUEil», TO B pPyCCKOM IEepPeBOJIE IPOCTh
BOJIH emle OoJjiee OTYETINBA, — OHU YCTPEMIICHBI «Kak Obl Ha 0oit»: «KopuHd Ha
rpaHu ABYyX MopeH, / UTo ¢ AByX CTOpOH cTpeMaTcs K Heit, / Kak 6b1 na 60U, 'y
ckanbl / Cmupsirotr OypHble Banbl» [5, ¢. 38]. B nepeBoae ['epOenst yrpaueH MOTHB
00pBOBI ABYX BOIHBIX CTUXUH, — 00€ OHH, CIIOBHO B €IMHOM IIOPBIBE, YCTPEMIICHBI
K KOpHH(CKOMY MBICY, 00pa3 KOTOPOTO OKUBAET OJIaroapst UCIOIb30BaHHIO OJIU-
uerBopeHust: «OTKPHITHIN BeCh HAMOpPy BOJH, / UTO ¢ ABYX CTOPOH €ro CTEeCHSET, /
Kopundckuii Mbic, oTBaru noiH, / M epyods nperpanoii mocrasisiet, / Y BOIHBI, C
porioroM rinyxuM, / CMEpPEHHO TIpsiAatoT npen Hum» [8, c. 145].

B ornmumne ot ['epOenst, He B3sBIIEro Ha ceOs Tpyla JODKHBIM 00pa3oMm
OCMBICJIHTh 3HAYMMbIC XyJOKecTBeHHbIe aetanu («Ero Bpaxkna oxneBerana /
W B npBUHBIN 3¢B BO ThMe HOUYHOM / JIOHOC BIIOXKMIa POKOBOMY [8, ¢. 148]), Muun
OUYEHb aKKypaTHO, C COXPaHEHNEM HUCTOPUUYECKUX peasinii mpeCTaBUI OOCTOATENb-
CcTBa oroBopa Asbla, YIIOMSHYB HE TOJbKO O aBopie CBaroro Mapka, HO U O
HaxOJUBILIEHCS IOJ] apKOd Ha BEpXy «IECTHHLBI TMI'AaHTOB» BO naBopue [loxei
(Palazzo Ducale) «mactu J1bBay, B KOTOPYIO KJIAJIMCh aHOHUMHBIE JOHOCHL: «And in
the palace of St. Mark / Unnamed accusers in the dark / Within the “Lion’s mouth”
had placed / A charge against him uneffaced» [7, c. 126—127] [ Bo nBopiie
CB. Mapka / be3piMsiHHBIE 0OBUHHTENN BO ThMe / B “nacts pBa” monoxxumu / o-
HECeHHE Ha HEro, BUHY KOTOpPOTO HeNb3s 3arfiaanth| — «C Tex mop Kak TailHbIM
ObU1 BparoM / BrnokeH B “macth JibBa”, mepen aBopiom / Cestoro Mapka, B yac
HOuHOM, / JIoHOC ¢ mpe3peHHol KieBeToi» [5, ¢. 40—41]. He menee akkypartHo, ¢
COXpaHEHUEM CHOCOK [5, ¢. 41], MuH (B IpOTHUBOMONIOKHOCTE [ 'epbernto) mepesen
CTPOKH, B KOTOPBIX AJIBI MpeAcTaBal MPEeMHUKOM BeJTHKoro Bu3ups Axmera 11
Komypru.

OxkazaBmmchk B u3rHanuu, Aiasn MctuT Kopuudy, kaxaer ero majaeHus, o1-
HAKO B HE MEHBIIIEH CTENeHN ero MECTh paclpoCcTpaHeHa U Ha TybepHaTopa Kpemo-
CTH MUHOTTH, pa3iIy4yHUBIIEr0 €ro C BO3MOOJeHHOW PpaHUYecKoW; B 3TOH CBSI3U
®panuecka accouuupyercs y baiipona ¢ Enenoi IlpexkpacHoli, xeHo Menenas,
M3-3a KOTOPOM B JIEFEHAAPHOM IPEBHOCTH HaYajaach 3HaMeHuTas ocana Tpou: «Nor
there, since Menelaus’ dame / Forsook her lord and land, to prove / What woes
await on lawless love, / Had fairer form adorn’d the shore / Than she, the matchless
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stranger, bore» [7, ¢. 132] [Hukoraa mam, ¢ Tex nop kak »ena Menenas / [Toku-
HyJla CBOETO MY)Ka M CBOIO CTpaHy M Inokasana, / Kakue ropectu ®IyT 06e33aKoH-
HyI0 J1000Bb, / Bosee mpekpacHoe co3naHue He ykpamano Oeperos, / Uem oHa,
HECpaBHEHHas 4Yy)XeCTpaHKa]. MHMH KOHKPETH3HpOBaJl B CBOEH HHTEPIIpPETalluU
0alfpOHOBCKOE «TaM», YIIOMSIHYB O «MOPEHCKUX Topax» (Kak M3BecTHO, Mopeeii B
CpenHeBeKkOBbe Ha3bIBAJICS MOMyOoCcTpoB llenmononuec, rae ¢ ApeBHUX BPEMEH JKHU-
au rpekn): «M kpacotsl erie Takoi / Ha BbicoTtax mopetickux 2op / HUKTO HEe BH-
neiBan ¢ Tex mop, / Kak MenenaeBa >xeHa / bekana, rocrem mnperblieHa, /
3acTaBuB JIMTh TaK J0Jr0 KpoBb / 32 0e33aKOHHYIO JIIO00BBY [5, ¢. 44]; ['epOein,
HANpOTHUB, MPHUOETHYJ K OOOOIICHUIO, COOTHECS BCE MPOUCIIEANICEe C 3aKOHAMH
MHUPO3JaHbsl, U TEM CaMbIM THIIEpOOIM3UPOBAI KpacoTy AeBymIku: «C Tex mop, Kak
panocth Menenasi, / Ero cynpyra momonasi, / [lokunyB myxa Haecernaa, / [Ipen
CBETOM BCeM He JIokaszana, / Uto crpacTh mpectynHas — Hadauo / Beex Oex xutei-
ckux — Hukorma / Takoe dynmHoe cozfganbe / He OXUBISIO Muposzdanvey
[8, c. 151-152].

[ToctenenHoe yracanuwe KpacoThl DpaHUECKH MOCIE pasiyKd ¢ AJBIIOM
npezacrasieHo y baiipona npu nmomomu anagopsl «With <...>/ With <...> / Her
<...>/ Her <...>» («With listless look she seems to gaze, / With humbler care her
form arrays, / Her voice less lively in the song; / Her step though light, less
fleet...» [7, c. 131] [C Oe3pa3nuuHBIM B3IJISIIOM OHA, KAXETCS, CMOTPHUT, /
C Oounpliieil HEMPUTSA3ATEIBHOCTHIO €€ TEJNO HapsKeHOo, / Ee Tonoc MeHee Becell B
niecHe; / Ee 1iar, XOTh U JIETOK, MEHEe OBICTp...]), B 3HAYUTEIHHONU Mepe CoXpa-
HeHHOW y MuHa («/ ctan npocreii ee Hapsi, / M HeBHUMaTelbHee B3TJsi, / M ro-
JIOC MeHee IeByY, / J Jerkuii mar He Tak JeTyuy» [5, c. 43]) ¥ MOoNHOCTBIO yTpa-
yenHoil y I'epbOens («3Byk cioB ee 3Bydan Tockod, / Ee onexxna ne Onmcrana, /
U comnnie 6ombine He Betpeuano / Ee...» [8, c. 151]).

3HauUTENbHBIA (hparMeHT OaPOHOBCKOM MOAMBI COACPKHUT OMHCAHUE IITYP-
Ma KperocTH, BCEBO3MOKHBIX CIIOCO0OOB 3aCTaBUTh HemoKopHbIi KopuH( caarecs.
HeynuButensHo, 4TO Takas jAeTanb BOGHHOM TaKTHKH, Kak (pOopMHpOBaHHE OTpsa
CMEpPTHUKOB, Obl1a BhIJeNeHa balipoHoM B oTaenbHY0 X CTpody, B KOTOPOH BOU-
HBI TaHHOTO OTpsJia MPEeJCTaBICHBl KaK «IOJHBIE HAJEKAbl, HEBEPHO Ha3BaHHBIC
oesnanexueiMm» («full of hope, misnamed forlorn»). B Bocnpusitun pycckux re-
PEBOIYMKOB 3JEMEHT Ha/JEX/Ibl OKa3aJcs YTpauyeHHBIM, a CaMO OMHCAaHHWE CKOH-
HEHTPUPOBAIOCH HAa Ha3HAUEHUH OTPSIIOB — «OTPSA POKOBBIX» y MHHa U «obOpe-
YeHHBINA OTpsny» y ['epOerns.

Houp HakaHyHe mITypMa, IPEACTAOasl B AHIJIMICKOM OpUTMHAJIE ITOJHON
«rirybokol THmMHE («deep silence»), He mpeaBelaBIIEH HUYETO XOPOILIETO,
yAayHO TMpopucoBaHa ['epOeneM MpH MOMOIIK IHMTETa «TrPoOOBOM» («rpodoBas
TUIIMHAY»); MUHOM Ta K€ CHHTarMa IepeBeieHa KaK «HeBO3MYTHUMBINH MHUp». Paz-
Jaromuiics Ha (oHe 3TOM THUIIMHBI TOJI0OC My331MHA cpaBHUBaeTca balipoHoMm u ¢
OJIMHOKHUM JIyXOM, U HEMOCTH)KUMBIM JIS YeJIOBeKa 3ByKOM apdnl («...that chanted
mournful strain, / Like some lone spirit’s o’er the plan: / <...> / Such as when
winds and harp-strings meet, / And take a long unmeasured tone, / To mortal min-
strelsy unknown» [7, ¢. 134] [...3TOT MOHOTOHHBIH Te4aabHBIN Hanes, / Kak oqu-
HOKHH IyX Haj paBHHHOW, / <...> / Takoii, Kak Korzja BETep M CTPYHBI ap(dbl
BcTpeuaroTest / Y u3maroT gonruii Hem3MepuMblil 3BYK, / ICKycCTBY CMEpPTHBIX He-
M3BECTHBIN]); B mepeBojie MrHa cOXpaHEHBI 00a 3TUX CPAaBHEHHSI, XOTS «OJAMHOKHUI
IyX» U TpaHC(POPMHUPOBAH B «IIPU3paKa MyCTBIHWY, a OMHMCaHue apQbl JOTOTHEHO
o0Opa3omM Doia, HATOMUHABIIUM O MOMYJApHBIX B Poccun ¢ cepeaunnl XIX B. 30-
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NOBBIX apdax, yCTaHaBIMBABLIMXCS Ha KPBIIAX JOMOB M HAYWHABIIMX 3BY4YaTh
noJ| tyHoBeHUeM Betpa («l, 3Byk BommieOHbIH, Hecest OH, / Kak mpu3paka mycThIHH
ctoH, / Kak Berepka 4yTh CIbIIIHBIA CBUCT / B cTpyHax Doma...» [5, c. 45]);
B nepeBoje I'epOenst mepBoe M3 6alipOHOBCKUX CpaBHEHUI OIMYIIEHO, a BTOPOE J0-
MOJTHEHO 00pa3oM FOJIONHM — CTapOCIaBSIHCKAM MOATHYECKHM CHMBOJIOM, 00O3Ha-
YaBIIMM TATOTH Xu3HEeHHOTo myTH («Tak Berep pamoctHoi nopo, / Hocsick Hax
apdoro uynecHol, / Hac TemuT necHplo He3eMHOH, / B 1071011 Hameit HeusBecT-
HOI» [8, c. 153]).

ITocpencTBoM napasiesbHbIX KOHCTPYKUUN BalipoH MOKa3bIBacT U «U3HAH-
Ky» JyIIEBHBIX TEep3aHWH CBOETO Iepos, MOTEPSBIIETO HA POIMHE BCE W HE
HAaIlle/INIer0 B CTaHE Bpara HUYEro, TaK U OCTABIIETOCs Ui OKPY)KAIOIIUX OJIUHO-
KM gyx)kakoM: «He stood alone among the host; / <...>/ He stood alone — a rene-
gade / Against the country he betray’d; / He stood alone amidst his band, / Without
a trusted heart or hand» [7, c. 135] [Or cmosn ooun cpemu Tommsl, / <...> /
On cmosin 00un — penerar / [IpotuB ctpaHbl, KOTOPYIO OH mpenan;, / O cmosin
ooun B cBoeM oTpsine, / He mMest cepnua u pyku, 4ToObl JOoBepUThCs|; MuH nBa-
JKJIBI ICTIONB3YeT MapayieNIbHy0 KOHCTPYKIUIO, OJM3KYI0 aHTJIMHCKOMY OpHI'HHA-
JIy, ¥ YCUIIMBAET €€ TIOBTOPOM JIEKCEMBI «OuH»: «OH 30ecb 0OuH B TOJIIC HEBEXKT; /
<...>/ On 30ecb 00uH — OTCTYIIHHK 3J10H, / I3MEeHHHK pOaUHBI CBATOH, / Ooun 6e3
npyra, 0e3 ponHbIx, / B Tosme Bparos, B ToJme ayxux» [5, c. 46]; 'epOenb, mona-
Yay OTKa3blBasCh OT ynoTpeOlieHHbIX baiipoHOM Quryp peum, mpuberaer K wuc-
MOJIb30BaHUIO MPUIOKEHHUH, XapaKTePU3YIOIIUX Ieposl, a TAKKE K €ro CPaBHEHHIO
¢ 6bubnetickum Kannom («I3 crana Bpaxksero Beero / Jlumb cepaue Aibiia oJJHOTO /
He uzyBepctBo Hampasisiet / <...>/ <...> OrcTynHuk, / [Ipegatens poauHbI CBO-
eit, / Ooun, xax Kauwm, xax npecmynuux, / OH ObUT B JpyXuHe 0Oe3 Apy3eid»
[8, c. 154]), ogHako Mo Mepe pa3BUTHS OMHUCAHMA TaKKe UAET MO MyTH HUCIOJIb30-
BaHus mnapamienu3ma: «OQour u3z écex He oxumaer / OH paiickux Oyiar B Kparo
uHoM; / Ooun u3 moicsy OH He 3HaeT / CBATOU K OTEUeCTBY JIOOBU» [8, c. 154].
CumMBonnyHO, yTo U y MuHa, u y I'epbens mosiBisercss MOTUB cBATOCTH OTede-
CTBa, OTCYTCTBYIOIUI B AHIJIMICKOM NOJJIMHHUKE U B ONPEJECIICHHON CTENEHU Xa-
PaKTEepH3YIOIUH PYCCKYIO JUTEPATYPHYIO POMAHTHUECKYIO TPAIAHIIUIO, HAIPHMEP
tBOpuecTBO B. A. XKykosckoro («O poauna cearas, / Kakoe cepaie He IpoxuT, /
Tebst omarocnosisis?» («IleBeny Bo cTaHe pycckux BowmHOBY», 1812) [10, c. 227]),
N. U. Koznosa («Ponuna cBsaras, / Kpaii npenectusiii Moii! / Bee ToOoM MeuTas, /
PBych k Tebe nymoit» («Ilnennsiii rpex B TemHuLey, 1822) [11, c. 71]).

UroOrI MoKa3aTh CyTh BIacTu AJblia HaJ MycylbMaHamu, baiipon npubera-
€T K aHaJIOruu C JbBOM U makanamu («So lions o’er the jackal sway; / The jackal
points, he fells the prey, / Then on the vulgar yelling press, / To gorge the relics of
success» [7, ¢. 136] [Tak nbBbI Hax mMIaKajaoM BIacTh umetoT; / [llakan ykas3piBaerT,
OH BaJuT xepTBY, / IloToM mon maBnenuem rpyOoro peika / Iloxkwupaer octaTku
ycnexa]), coxpaneHHoii Munom («IllakanoB tak cmupsier e / U, ux moObrueit
oBnajeB, / OQUH CheqaeT BCIO KOPBICTh, / IM OCTaBIIsAs KOCTH TPHI3THY [5, c. 47]),
OJIHAKO B 3HAYMTENHHONW Mepe yTpadeHHOHl ['epOeneM, mpeacTaBUBIIUM IlIaKaja
CKOpee HOTpeduTeNneM 4y>KOH HO0OBIYM, HEXETH PealbHbIM yYaCTHUKOM OOpHOBI;
K ToMY ke ['epOelb JOTOIHMI epeBO/] CPABHEHUEM JIbBA C BIACTUTEIIEM, BIIOJTHE
TPaJULUOHHBIM, HO B JaHHOM CITy4yae 3aTyLIeBBIBABIINM OCHOBHYIO MBICIIb OpUTH-
Hasa, TJie JIEB He [aph U He BIaJIbIKa, a XUITHUK CO CBOMMHU METOJJAMHU JIOCTHKCHHUSI
pesyibraTa: «Tak yeB — makana nosenaurens: / OOUH cpaskaeT, KaK gracmumens, /
Cgoto n100bIvy, a apyro#t / OctaTtkam paja go0bau Toi» [8, c. 155].
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OnuceiBasi CTpalrHoe 3peuile, KOTOpOe JIMYHO HaONional B Mae-HIoHE
1810 r. y cren KoHcraHTHHONONS, TAe «TolHMe cobaku <...> YCTPOWJIH HaJ TPy-
namu cBo npazonux» («the lean dogs <...> hold o’er the dead their carnival),
baiipoH, o4eBuIHO, BcIIOMHHAN 0 cBoeM apyre Jxone Kame Xobxayse, ¢ KOTOpPBIM
BMecTe myTeniectBoBal mo Bocroky B 1809—1810 rr.; umenHo Xobxay3y U Oblia
Briocnencteuu nocesmeHa «Ocana Kopunda». [1o3T qBakapl Ha3Bal yBHICHHOE
AJbIIOM BO BpeMsi OECCOHHOW HOYM HaKaHYHE HITypMa «ITHPOM», IIPA3THUKOM,
IpUYEM HCIOJIb30BaJl MPH 3TOM JIBE CHUHOHMMHUYHBIC JIGKCEMbl — «carnivaly B
Havaje XVI crpodsl, «repasty — B ee konue: «Gorging and growling o’er carcass
and limb; / They were too busy to bark at him! / From a Tartar’s skull they had
stripp’d the flesh, / As ye peel the fig when its fruit is fresh; / And their white tusks
crunch’d o’er the whiter skull, / As it slipp’d through their jaws, when their edge
grew dull, / As they lazily mumbled the bones of the dead, / When they scarce
could rise from the spot where they fed; / So well had they broken a lingering fast /
With those who had fallen for that night’s repast» [7, c. 141-142] [I'noTast u pbiua
HaJ TeJIaMU M KOHEYHOCTsIMH, / OHH ObUIM CIIMIIKOM 3aHSThI, YTOOBI JIasATh HA He-
ro! / C Ttatapckux 4epernoB OHH cOIpaid Msco, / Kak Bl UMCTHTE MHXHp, KOTJa
¢bpykr cBex; / W ux Oenble KIBIKH CKpHUIlEIH 1Mo Oeinomy yepery, / Korma on
CKOJIB3WJI B YENIOCTSAX, KOT/Ia Kpail mpuTymuisuics, / Y1 OHU JICHUBO JKEBaIH KOCTH
MEpTBBIX, / W e/iBa I MOTJIM MOJHATHCS C MecTa, rae eau; / Tak yaadHo OHM mpe-
pBaJIK JI0JITOE BO3ZCpiKaHKe OT MUy / Temu, KTO Haj Uil nupuiecmea 3To Ho-
4i]. HaTypanucTuuecku mpeacTaBisis «CO0aK OMUYANBIX HaJ TPyHaMu nup», MuH
CTPEMUTCS K OOJIbIIICH IMOIMOHAIBHON I(PPEKTHOCTH OMHCAHMS, VIS Y€ro 3ame-
HSIET aBTOPCKOE TPOIIEAIIee BPEMsI peabHBIM HACTOSIIUM U aKTHBHO HCIIOJIB3YET
AJUTUTEPALHIO TIEPEIHESI3BITHOTO APOXKAILETO 3BYKA [p]: «I phI3yT, MOXKHUPAIOT TCHI
MEpPTBBIX Tena, / JexaBmme Tpyoii Bo pBy 0e3 uncia, / M Msco cauparoT, Kak Ko-
XKy ¢ mIoa0B, / Ux Genbie 3yObl ¢ TaTapckux roiios, / M B ocTpeix 3ybax, Kak mJio-
JIOB CKOpJIyTa, / XpyCTAT U Tpeuar MepTBEIoB uepena. / Yl Tak 3aHsThl OHU EJIOM
cBouM, / YTo nasTh Ha AJbla HET BpeMeHH MM, / W gaxe HeT CHJIbI MOJHSATHCS C
3emutn: / Tak »kaJgHO Ha TpymHax, MPOCTEPTHIX B MbIIH / U B )KepTBY UM OpOIIEHHBIX
IpO3HOW BOWHOH, / OHUM yToismu Thanx OemieHslid cBoi» [5, c. 51]. Ecim Mun
(mycTh Jaxke ¥ OJTHAXKIIBI) Ha3BaJ 3PEJHIIE «ITHPOM», TO ['epOelb HCoIb30Bal IpH
HIepeBOJIC yCTapeBIIee CIOBO <JIOBUTBA», MMEBIIEE OTHONICHHE K OXOTE W YIO-
TpeOsBIIeecs B 3HAUYCHUSX «IOBIS, JOB», «00JaBa, TPaBIsD», «IIOWMaHHAs ANYb,
no0b4a». B maHHOM cityyae, O4eBHIHO, pedb IuIa O J00BIYe, U TeM CaMbIM CIJIa-
YKHMBAJICS y’KAac BCEr0 MPOUCXOMISAIIET0; K OCIA0ICHHIO SMOIMOHAIBEHOTO 3ByYaHUs
HPUBOIMIIO TAK)KE YIOMHHAHHE HE O CBOpE CO0aK, a BCEro JIMIIb 00 OJHOM IIce,
TEP3arOLIEM OCTHIBILIYIO KepTBY OMTBBI: « CKIOHHJICS HaJ TPYIOM, OH TOJBKO BOP-
gut: / Hetr Bpemenu BhITh 3a enoro! / OH ¢ yepena KoxXy coapai co Bcero, / Kak ¢
nepcuka Koy cauparot, / U xamgHo 3ybamu xBataeT ero; / Ho TOT u3-mox HHX
yckoib3aeT. / OH kaJHO TI0AaN H, Kazanocs, Obul / He B cuiiax ocTaBUTH J106um-
ébl, / 3arem 4To emie He BrosHe yrouwa / OH ronon CBOM >KepTBaMH OHTBBD)
[8, c. 159-160].

MuHOM MacTepcku NepeaHo JUPHYECKOe OTCTYIUICHHE Ha TEMY BPEMEHH C
XapaKTepHBIM TOBTOpOM oOpatenust «Out upon Time!y», mpudeM IEpeBOIINKOM
COXpaHEeHa He TOJBKO (opMa, HO U — C Y4eTOM MHOTOYHMCICHHBIX HIOAHCOB — CO-
JiepKaTesibHasl COCTABIIIONIAs OPUTHHANIA, B KOTOPOM OJHOBPEMEHHO ITOT4EPKH-
BaJIach U BCEpa3pylIaloIasi CHiia BPEMEHH, U €ro CIIOCOOHOCTh COXPAHSATh B YeJ0-
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BEYECKOW MaMsITH caMoe JIydIllee U CBETJIOE, TO, YTO 3aCTaBJsUI0 YeJIOBeKa Ipy-
ctuth 0 6e3Bo3BpaTHO ymeamem: «Out upon Time! it will leave no more / Of the
things to come than the things before! / Out upon Time! who for ever will leave /
But enough of the past for the future to grieve / O’er that which hath been, and o’er
that which must be» [7, ¢. 143] [Bpems! oHo octaBut He Oosbliie / OT TOro, 4To
OyneT, ueM oT Toro, uro Obuto! / Bpems! oHo Beerna ocrasisiet / CTOIBKO OT MPo-
I0r0, YTOOBI Oy mytIee skanesno / O ToM, 4To ObLIO, U O TOM, UTO TOJIKHO OBITh] —
«O, 8pemsl, TH Bce HCTpeOIsienb HaBeK, / UTo co3mai, 4To CHOBa CO3/]acT YeIOBeK!
/ O, épems! MamUIIb THI JIUIIH CTOJIBKO OT 1ell, / COBEpIIEHHBIX JaBHO, 4TO0 MO-
TOMOK ckopOen / O ToM, 4To morudo, o ToM, uto oAtk / Co3aact oH, 4TOO CHOBA
3a0BeHbIO Tpenath» [5, ¢. 52]. Y 3nech MUH-IepeBOUMK MPEB3OIIET CBOETO CO-
BpeMeHHHKa ['epOerns, KOTOphIid, TOMUMO yTPaThl MOBTOPSIONIETOCS PUTOPHYECKO-
ro oOpallleHHs], TOIMYyCTUII ellle ¥ UCKaKEHHE OOIIET0 CMBICIIA, 3asBUB B MPOTHBO-
MOJIOKHOCTh OPUTHHAIY, YTO MHUHYBIIEE «MOTIIO YIIETEThY, T.C. BCe-TaKH HE yiie-
Teno, He norudio: «He Gonee oI 1 B ycnany BekaMm / OCTaBUINb B TPSAAYIIEM, YeM
Oobuto B MuHyBHIeM / ToOoro ocraBieHO, MUpHO ycHyBHIeM: / Ocmaguuib Ham
cmonvko, umob Mmodcno caremv / O mom OblI0 HAM, YMO MO2I0 Yiememb
[8, c. 161]. Ecmu MuH ycuiamBaeT B CBOEM IMEPEBOJIC MOTHUB 3a0BEHUS, HABEKH I10-
TJIOLIAONIEeTo ObUTBIE CIIaBHBIC JIeNla U CBEpIIeHHUs, To [ epOenb, HapoTHB, aKieH-
TUPYeT BHUMaHUE Ha TOM, YTO OCTAETCs JIFOJISM, TIepeIaBasCh U3 MOKOJICHHs B TI0-
KOJICHUE.

Haubonee spxuii smmzox mosmsl — sBieHue Aunblly @paHuecku (CTpOQBbI
XIX-XXI), — Oymyun BmepBble mepeBeAeHHbBIM B ctuxax W. U. Koznosbim
[4, c. 156], mpuBiekas B MpeXHUE TOABl HCCICIOBATEICH €ro TBOPYECTBA
B. T'. Moiicesnua («M. U. KoznoB — mepeBomuuk OpuTaHCKHUX MOATOBY», 2006
[12, c. 83-84]) u C. B. bo6s1eBy («TBopuectBo M. W. Ko3noBa B KOHTEKCTE pyc-
CKO-aHTTUHCKUX JTUTEepaTypHBIX cBs3eit», 2007 [13, c. 114—-117]), ocymiecTBUBIIIX
COIMOCTAaBUTEIIbHBIA aHAIU3 AaHIJIMACKOTO OpUIMHala W paHHEro IepeBojia
N. 1. KosznoBa, He 3aTpOHYB MEPEBOJIbI MOCIEAYIOLUIETO BPEMEHH, BHIIIOJIHEHHBIX
Muaom u 'epbeneM. Dnu30/] IpeACTaBISET MPOTHBOCTOSHAE U3MEHHUKA AJbIIa U
ero HeBecThl dpaHyeckH, BOIUIOMIAIONICH JIIOOOBb U BEPHOCTH POJMHE, NPU3bIBA-
IolIel BO3IOOJNIEHHOTO OIyMaThCsl, BEPHYTbCSI K HEH M CBOMM €IWHOBEpLAM,
BCTaTh Ha 3aIUTy OTYU3HEI.

SBnenne dpandyeckn mMog00HO OGOKECTBEHHOMY 3HAMEHHIO: €€ CIIOBa 3BY-
9ar, Kak rojioc pa3yma, rojaoc 60ra, meITaloIerocst HACTaBUTh TeP3aeMoro 00UI0H,
HEHABUCTBIO U TOPJbIHEH AJbIIa HA UCTHHHBIN IyTh, MPEAOCTEPEYb OT OMPOMET-
YUBBIX ACeUCTBUM. «SIBneHne DpaHueckn» OBUTO OJHUM W3 HambOoJee yaauyHbIX IIe-
peBosoB Kosnosa, n60 B MOJIHOM MEpe COOTBETCTBOBAJIO €0 BHYTPEHHEMY MHUPY,
IIPEUCIIONHEHHOMY Bepbl B bora m uyBcTBa fosara mepen poauHoil. K tomy xe
Ko3znoBy ymamoch COXpaHUTh PUTMHUYECKHH CTPOM OpHUTMHaNIA (YeTHIPEXCTOMHBIN
MO ¥ CIIOLIHBIE MYXKCKHE pU(MBI), HA YTO, KaK Ha APKYIO XapaKTEPUCTHUKY €ro
nepeBosaa, ooparun BHuManue B. M. JKupmyHckuil, MUcaBIIUM, YTO «U3 TIEPEBOJI-
yukoB, kKpome JKykoBckoro B «lIIMIBOHCKOM y3HHKEY», JIMIIb HEMHOTHE WUMEIH
CMEJIOCTh BOCTIPOM3BECTH 3Ty OCOOCHHOCTh OpWIMHaia, Hampumep KosnoB B oT-
poiBke u3 «Jlapb» u B «SBnennn @panuecku» uz «Ocanpl Kopunda» [14, c. 329].
Ko37n0B nuies HE3HAYUTENBHO YBETUYNI KOJIMYECTBO CTUXOB OpUTHHAia — co 168
no 176; nozgHee To ke crnenanu MuH m [epbenb, B 4ybHx mepeBomax 180 u
187 cTUXOB COOTBETCTBEHHO.
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B 06aiipoHOBCKOM MOJIMHHUKE TOAPOOHO MPEICTaBICHBI OLLYIICHHUS AJbIa
npu Bune OpaHdyecku, B 0OIMKE KOTOPOH MPOW3OLUIA Pa3HUTEIbHBIC MEPEMEHBI:
pyMsHell Ha miekax cran 6ojee cinadbiM («The rose was yet upon her cheek, / But
mellow’d with a tenderer streak» |7, c. 145] [Pymsinen Bce ere ObUI Ha e IeKax, /
Ho nipuoGpen 6onee crabwiii ommenox]), ¢ KpaCHbIX TyO Mcue3ia UrpuBas yablOKa
(«Where was the play of her soft lips fled? / Gone was the smile that enliven’d
their red» [7, ¢. 145] [Kyna ucuesnno To UTpUBOE BhIpakeHUE ee MIrkux ryo? / Her
TOM yIBIOKH, KOTOpasi OKUBIISIIA UX KPACHLIU yeem ], CHHEBA TJ1a3 TO0JIeKIa, PpH-
JIaB WX BBIPAKECHHUIO OLIYIICHHE HEMOJBMXKHOCTH M XonomHocTH («The ocean’s
calm within their view, / Beside her eye had less of blue; / But like that cold wave
it stood still, / And its glance, though clear, was chill» [7, c. 145] [['nagp oxeaHa
npu B3rsae / [lo cpaBHeHUIO ¢ ee Tha3aMu ObUia He makas cunss, / Ho, mogoOHo
TOH X0/100HOU BOJHE, OHH OBUIM Henoosudichvimu, / V1 ee B3I, XOTh U SCHBIMH,
0BT x0100HbIM]). Kak u aiia baiipoHa, 1uist pyCCKUX MEPEBOTYMKOB Ba)KHA IIBETO-
Bas ramma noprpera @pandyeckn. Onnako y Ko3moBa OTTEHOK K HEOXHJAHHO
cranoButcs 6onee TeMHbIM («Te *k po3bl Ha miekax y Heil, / Ho Omeck pymsHBIH
ctan memnuet» [15, c. 175]), a y Muna u I'epbenss BOZHUKAaeT OTCYTCTBOBABIIICE B
OpHUTHHAJIC CpaBHEHHUE IIEK TePOMHU-TIPH3paKa ¢ MOOJIeAHEBIINME po3amu: «Bce
Te e Po3bl cpenb NaHuT, / Ho 6neduwiii myck mo uum pazmut» (. E. Mun
[5, c. 54]); «B mekax Te *x po3aHbl y HeH, / Ho Tombko po3bl Te Oredneri»
(H. B. I'epbens [8, c. 162]). O0 «anom 1BeTe» ryd @paHdecK YIIOMHHAET TOJIBKO
Koznos («M Ha ycrax ynbsioku HeT, — / Kotopoit paen ux anvii ysem» [15, c. 175]),
TOT/Ia KaK TMO3JHEHIINe MepeBOAYNKA H30eTaloT 3TOW JeTald, COCPEIOTOUNBAsCh
Ha BOCCO3JIaHUH CaMOW TOHAJFHOCTH OMHCAaHUS NMpUBUAEHUA: «I e Oiieck yiapIOKu
yer mnansix, / Tak oxusnsBmmi npenects ux?» (. E. MuH [5, c. 54]); «Vnbpi0oka
ycr He ykpamaert: / Mcuesna — kak? Hukro He 3Hae™» (H. B. T'epbens [8, c. 162]).
BaitpoHoBckoe cpaBHeHue B3risga OpaHuecku ¢ BOIHOM, KOTOpasi HE Takasi CHHSIS
(«had less of blue»), HO Takas xe xoJjioHasi, OecuyBcTBeHHas («cold, chilly) u He-
NOoJBIDKHAS, 3acThiBIIas («still»), nepenano y KosnoBa ¢ o4eBHIHBIM MPOTHBOpE-
YheM: TJa3a TpU3paka OJHOBPEMEHHO OKa3bIBAIOTCS M TEMHBIMH, M CBETIIBIMH
(«He Tak cuHs na3ypb B BoyiHaX, / Kak B memuwix y Hee ovax; / Ho u na3ypsp ux,
KaK BojHa, / Ceemia, 0€3 )KU3HU U XJagaHay [15, c. 175]). MuH B OCHOBHOM COXpa-
HHUJI BCE aBTOPCKHE JMUTEThI, YCHIMB BIleUaTIieHHE OECIOKONCTBa, cTpaxa: «/la-
3ypb B ouax ee memueii, / Yem cuHeBa B BoHaX Mopeit; / Ho kak BONHEI x0100Hbli
wieck, / Ouet nedguoicnvix cmpauten Oneck» [5, c. 54]; I'epbenb, cooTHeCs na3ypb
IJIa3 W JIa3ypb BOJH MO HACHILEHHOCTH LIBETA, 3aMEHWJI NpHJaraTejbHbIe Cylie-
CTBHUTEJIbHBIMH, HE MMEBIIMMH HUKAKOTO OTHOIIEHHS K XOJOAHOCTU U HEHOABHK-
HOCTH B3IIsiAa npuspaka: «He Tak sicHa nasyps B BoyHax, / Kak B romyObix ee
ouax; / Ho n nasyps ux, cioBHo Mope, / Taut omuasuse u cope» [8, c. 162].

[lepBoe BreuatTneHne AJjbla OT MpHU3paKa €ro HEBECTHl PACKPHIBACTCS MPH
TTOMOIITA CPaBHEHHM OBUTON WTPBI YepT ACBYIIKH ¢ UCKpATTUMUCS BoHaMu («like
sparkling waves on a sunny day») W HEMOIBM)KHOCTH €€ TyO cO cMepThio («as
death»), a Takke mMocpeaCcTBOM MHOTOKPATHOTO aHadopudeckoro moBropa («And
<...>/ And <...>»): «Fair but faint — without the ray / Of mind, that made each
feature play / Like sparkling waves on a sunny day; /| And her motionless lips lay
still as death, / And her words came forth without her breath, / And there rose not a
heave o’er her bosom’s swell, / And there seem’d not a pulse in her veins to dwell. /
Though her eye shone out, yet the lids were fix’d, / And the glance that it gave was
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wild and unmix’d / With aught of change...» [7, c. 148] [I[IpekpacHas, HO OnenHas —
0e3 cBera / [lymm, 9To 3aCTaBISLI KaXIyl YepTOUKY UrpaTh, / Kak uckpawuecs
6OJIHbL 8 CONHEUHblU OeHb, | M ee HenmoJaBWXHBIC T'yObl ObUIM OE3MOJIBHBI, KAK
cmepmo, / U ee crioBa 3Bydanu 0e3 AbIxaHus, / M He B3ApIMANIach ee rpyab, / M, ka-
3aJ10Ch, He OBLIO MMyJibca B ee BeHax. / XOTs ee Iia3a CBEeTHJINCh, BEKH HE J[BUTa-
TUCh, / M B3I MX OBLT UK U 6e3 / Kakux-nmnbo n3menenuii. ... ['epbenb 3ameHs-
€T CPaBHECHHUE YEePT I'ePOMHM C BOJHAMH IPOCTPAaHHBIM MeTadOpUUYECKUM 000pO-
TOM, WCIOJB30BaHHE KOTOPOTO MPHUBOAMT K 3HAYUTEIHHOMY YBEIHUYCHHIO YHUCIIA
ctuxoB: «DpaHuecka nMpekpacHa ele, Ho yK HeT / B ueprax ee npexxHero Giecka: /
Yoic 6 Hux ne uepaem mom conneunviil ceem, / Ymo Onewem mednc 6OIHAMU, COTHYY
6 omeem, / B munymy ux wiyma u naecka» [8, c. 164]; y Ko3nosa u MuHa 310 cpas-
HEHHE COXpaHeHOo, Ooiee Toro, MWHOM €IWHCTBEHHBIM W3 HHTEPIPETATOPOB B
JIAaHHBIN (hparMeHT BBEACH M 00pa3 CMEPTH, BBI3BAHHBIM OTCYTCTBHEM OTIICUATKA
MBICIIA Ha JuIe: «Jlymu Toi He BHIHO B YHBUIOW Kpace, / beiBayo, urparomieii B
Kaxaou uepte, / Kax connye eecuvt 6 npospaunoti eoane» (M. U. Kosznos [15,
c. 177]); «Yeptol mpekpacHoro numa, / be3 Mpiciu xax y mepmeeya, /| be3 uCKpsI
Ku3Hu, 0e3 mroOBu, / Urpasmieir Tak B ee KpoBH, / Kax conunya ayu 6 eepxax
cmpyu» (J. E. MuH [5, c. 55]).

®dpanvecka BaXIbl MPOCUT AJIbIIa «COPBATh TIOPOAH», OTKA3aThCSI OT MY-
CyJIbMaHCKOW Bephl — B MEPBBIN pa3 paau 1o0Bu K Hel («But dash that turban to
earth, and sign / The sign of cross, and for ever be mine» [7, ¢. 146] [COpoch 3TOT
TIOPOAH Ha 3eMITIO0 M HaJIOXKU / 3HAK KpecTa ¥ HaBceraa Oyab MOUM]), BO BTOPOM —
panu moOBu K ponuHe («...that turban tear /| From off thy faithless brow, and
swear / Thine injured country’s sons to spare» [7, ¢. 148] [...3TOT TrOpOaH copBu /
Co cBOEro mnpenaTeNnbCcKoro uena M MOKISHUCH / CBIHOB TBOCW paHEHOW CTpaHbI
nomaanuTk|). M3 pycckux MHTEpIpeTaTopoB ToJMbKO KO370B MCHONB30Bal B JaH-
HOM citydae noBTop («Copeu uarmy, kpectoM cBaTeIM / Ilepekpectuch, — u OyIb
moum! / <...> / Copeu uyaimy, copu ckopeii / C mpecTymHOW TOJIOBBI TBOEH! /
Kunstaucs, uto crmacath roToB / CTpaHbl poAuMbls ChIHOB!» [15, c. 176, 178], Torna
KaK TIEPEBOMYMKH TOCICIYIOIIECrO BPEMEHH MPEIIOWIH BapUATHBHOCTH: «COpOCh
Ha3eMb YajiMy U KpecToM mpecBsAThIM / Cebs oceHH, u Thl Oyaeus mMouM / <...> /
CopBu YanaMy; BO Mpax CKJIOHUCH / YeroM MpecTyHbIM, U KISHUCK, / UTO ThI OMH-
Jyenib aereit / 3nocuactHo poauHbl TBoek» (I, E. MuH [5, c. 55, 56]); «Paccranbes
C YaJIMOI0, KPECTOM OCEHHCH / M K 3TOMy ceplily I1aBoo CKIOHUCH / <...> / CopBH
C TJ1aBbI cBOeH nipecTynHo# / CBOIO no3opuyto yanmy / U nokisauch aymioi Tomy, /
Kto Bepur kisaTBe HenoakymnHow — / CrnacTu chiHOB poanoit 3emmm» (H. B. T'ep-
oenb [8 c. 163, 165]). Kak BuauM, u MuH, u ['epOenb TONOTHIIN CBOH MEPEBOIBI
SMUTETaMH, OTCYTCTBOBABIIMMH B OPUTHHAJIBLHOM TEKCTE, TEM CaMbIM PAacCTaBUB
HECKOJIBKO MHBIC aKIIEHTHI B ONMMCaHWU: MUH co3fan o0pa3 «3J10cYacTHOW» pou-
Hbl, ['epOenb BBENT MOTHB HEMOAKYITHOCTH dYeJoBedeckod KIATBBL. K Tomy xe y
I'epOerist MOXKHO OTMETHTH HE COTJIACYIOLIEECS] ¢ KOHTEKCTOM YIOTpeOJieHHE 311~
TETa «IO30PHBIN MO0 OTHOIICHHUIO K YaJIME Ha TOJIOBE AJlbIia.

Baiipon moka3sbiBaeT, Kak mociie cMeptu Ajbna 00if pasropaercs ¢ HOBOU
cunoil. JKaxkaa MecTd O3J100JI€HHBIX TOJATHM KpPOBOIPOJHUTHBIM IITYPMOM MY-
CyJbMaH TepefaHa aHTJIMHCKUM TO3TOM C MOMOIIBIO OIMMCaHHs MHOXECTBA CIIO-
cO0OB MIyMJICHHS M BapBapCTBa B KPEMOCTH, MPUYEM Ka)Ibli CTHMX HAYMHACTCS
aHaopudeck — coro3oM «m» («and»): «With barbarous blows they gash the dead, /
And lop the already lifeless head, / And fell the statues from their niche, / And spoil
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the shrines of offerings rich, / And from each other’s rude hands wrest / The silver
vessels saints had bless’d» [7, ¢. 163] [[lukumu ynapamu oHH pyOsT MEPTBBIX, /
U pexyT yxe 0e3KH3HEHHBIE TOJOBBL, / / BAIAT cTaTyu M3 MX HUMI, / 4 mopTAT
MecTa OoraTelX MOAHOWIEHHH, / M U3 TpyOBIX pyK IpyT npyra BeipeiBatoT / Cepel-
PSHBIC COCYBI, KOTOPBIE CBAThIC OyiarocioBuin]|. O0a pyCCKUX MEPEeBOAYUKA BbI-
pasuiu 3100y MyCylIbMaH 4yepe3 IMOBTOP MECTOUMEHHS «Te», YCUIHB XPHCTHAH-
CKHE MOTHBBI, B YACTHOCTH OTMETHB TONPAHUE CTATYH CBATHIX, PACXUIICHUE CBS-
TOW yTBapu M 00pa3oB, CHATHE JOPOTHX OKJIAOB CO CBATHIX MKOH: «Ha Tpymsl
Bpar 3aHocut med, / Cpy0Oaer ronoBel uM ¢ mwied; / Te ¢ 311000# cTaTyu CBATHIX /
Caeprarot B npax u3 Hutied ux; / Te rpa0sr, pymar Bce BOKpyT; / Te y Apyr apyra
pByT U3 pyk / CBaTyro yTBaph, oopasa / U Bce, uro kunercs B riasza» (. E. Mun
[5, c. 66]); «He Haxoxs *xuBbIX Bparos, / OHu riyMsiTcst Haja Tenamu / M ykpammaior
ronoBamul / Bepxu kpoBaBbix OyHUyKOB. / Te ¢ mbeaecTanoB Hu3Bepratot / M300pa-
JKCHUS CBATHIX, / Te Apyr y npyra otHUMaioT / Kycku MoKpoBOB map4eBbIX, / A me
C UKOH CBATHIX cauparot / Benisl oknanos moporux» (H. B. 'epoens [8, ¢. 177]).
U3 npyrux ocoOeHHOCTEH, XapakTepH3YIOUIMX IEPEBOJABI, MOKHO OTMETHUTH Kak
9K30THYHOE yroMuHaHue ['epOesieM «KpoBaBbIX OYHUYKOB», CHMBOJIOB BIIACTH TY-
PEUKHX Maliei, UMEBIINX BHJ JJIMHHOW TPOCTH C IIAPOM, IO KOTOPBIM MPUKPETI-
JSUTUCH BOJIOCHI M3 KOHCKOTO XBOCTA, TaK U CTpeMiieHHe MUHa K MaKCHMaJIbHOMY
0000IIICHNIO, BBIPA3UBIICECS B OLICHKE YYACTHHKOB HAIIIECTBUS Kak TpaOuTelieH,
paspyuIuTenei BCero, 4To «KHHETCS B TIa3a».

OnwceiBasi B3pbIB TOPOXOBOIO Mara3wHa, MPUBEACHHBIN B HCIIOJTHEHHE Mu-
HOTTH, balipoH paccyxaan 06 OrpoMHBIX YeJI0BEYECKHX KEPTBaxX M MpPU 3TOM BOC-
co3zaBall 00pa3bl HEXXHBIX, MAJICHBKUX JIETeH, CyAbObl KOTOPHIX HAaBCETJa H3yBe-
ymiia BoiHa: « When in cradled rest they lay, / And each nursing mother smiled /
On the sweet sleep of her child, / Little deem’d she such a day / Would rend those
tender limbs away. / Not the matrons that them bore / Could discern their offspring
more» [7, ¢. 165] [Korga B xoneibenu onu crmanu / M kakmas 3a00TiauBas Mama
ynbibanack / Cnankomy CHY cBoero peOeHka, / Bpsa nu mymana oHa, 4TO Takoi
Oenv / Pasopsem 3TH HEXHBIC PYYKH M HOXKH. / Martep, 4To HX poawid, /
He mornm Obl oTiimumth cBoero otmpbicka). Kak Buaum, baiipoH, HecMoTps Ha
CBOU TMAaIU(PHUCTCKUEC HACTPOCHHUs, M30eracT HENOCPEJCTBEHHOTO YIIOMHHAHHS
BOWHBI, TOBOPHUT O «MAKOM OHe», KOTOPBIH UCKOBEPKAET HU B YeM HE MMOBHHHBIX
JI0ZIei; ToA00HOM e Mo3UIMHK NpuaepkuBaercs u ['epbens, paccyxaaromuil, mo-
JI00HO aBTOpY, O nHe/dace B3phiBa: «Korma B yroTHON Konbioenu / OHM MOKOMINUCH
emte, / Y, ux 1enys ropsido, / B rasza um matepu nsiaenu, / OHA HE JyMaJid O TOM, /
Uro rpsHET uac, B KOTOPhIA epom / Pazmeuem dnensl ux Kpyrom. / OQHO MTHOBe-
Hbe MHHOBaJNO — / M Mathk poanas 6 He y3Hana / PomHoro ceiHa cBoero / B xposa-
BOM OCTOBeE eroy» [8, ¢. 178]. B otnuune ot Hux, MuH npsiMo Ha3bIBaeT BOWHY Kak
KOHKPETHYIO TIPHUYMHY YBEUMH U cMepTeil: «YBbI! Kauas B MpexHU AHU, / Jlackas
ceiHa y Tpyau / U ¢ HexxHol kpotocThio rusiast / Ha crsimee cBoe auts, / BooOpa-
JKaia o oHa, / UTo meHb MpUIeT, Koraa eoiina / Tak 3TH WICHBI UCKa3uT, / UTo B
HUX W MaThb He pa3muuuT / UepThl et mumoro mumal» [5, ¢. 67-68]. OuHanbHBIN
ctux oMbl — «Thus was the Corinth lost and won!» [7, c. 166] [Tak man Kopuad
1 mobexmi!| — ToOYHO BOCHpoW3BeneH B mHTepnperanun I'epoens («Tak man Ko-
puad — u mobemun!» [8, c. 179]) u TparnchopmupoBan B mepeBome MwuHa, e
OITyIIeHa MEICTH 0 TTo0ee mokopenHoro KopuHba 1 TOITPKO KOHCTaTHPYETCs Tpa-
ruasbii (akT: «Tak man Kopund mepen mynoit!» [5, c. 68].
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Wtak, npu Hamumuumu oOMIMX YepT, XapaKTepU3YIOMIMX MepeBoasl MuHa u
I'ep6enst (yBenmmuenue xonuuecTBa ctuxoB ¢ 1070 B opurunane qo 1148 u 1231 B
MepeBoJjax COOTBETCTBEHHO, THIATENBHOCTh OOpabOTKH OpPWUTHHAIBHOTO TEKCTa,
OpHMEHTAllMA Ha y4eT XyJOKECTBEHHBIX JIeTajlell, HI0AaHCOB ONMCAHU | T.J.), HEJlb-
35 HE OTMETHUTb, YTO MepeBo MuHa OTINYaeTcst OOJbIIEH CMBICIIOBON TOYHOCTBIO,
BBIBEPEHHOCTHIO. B HEM HET HM OJHOTO CIly4aifHOTO, HEOIIPaBAAHHOTO CJIOBA, HU
OZIHOTO (haKTa HEYMECTHOTO MCIOIB30BAHMS CTAPOCIaBIHU3MOB, PYCU3MOB, pa3ro-
BOPHOI M KHWXHOHM Jekcuku. Hapsany c¢ ¢parmentapHsiM mepeBonoMm Kosnosa,
BBITO/THO OTJIMYAIOIIUMCSI COXPAaHEHHEM PUTMHUYECKOTO CTPOS aHIVIMHCKOTO IpOo-
W3BEJIEHUS, MOJHBIA nepeBoag MuHa 0 MpaBy MOKET OBITh Ha3BaH JIYYIIUM I10
riyOnHe ocMeicienus OaiiponoBckolt «Ocanbl Kopunga» B Poccun XIX B. Drot
MEPEeBO HE YTPAaTHJI CBOEW aKTyaJbHOCTH M B TOCIEAyIOIlee BpeMs, BIUIOTH /0
koHI[a 1930-x rr. HeOJHOKpPATHO MyOIHUKOBaICS B 0alfpOHOBCKUX COOpHHKAX.
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